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Skarv- och T-förgreningssats

Splejsning og T-afgrening

Jatko- ja haaroituspakkaus

Kit di connessione a T e di giunzione

Kit para empalme y conexión en T
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Spojovací a odbočovací krabice

Kötés és “T” csatlakoztató készlet

Spojno otcjepna garnitura
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PTB 20 ATEX 1008 U
  II 2 G Ex eb mb IIC Gb
  II 2 D Ex tb mb IIIC Db

IECEx PTB 20.0014U

ТС RU C-BE.МЮ62.В.00054/18
Ex e IIC Gb U Ex tb IIIC Db U
Ta –55°C…+56°C IP66
ООО “ТехИмпорт”

Ex e IIC Gb
Ex tD A21 IP66

BTV - IEx 09.0004X 
QTVR - IEx 09.0006X 
XTV - IEx 09.0005X 
VPL - IEx 09.0007X 
HTV - IEx 21.0097X

BAS21UKEX0657U Ex eb mb IIC Gb
Ex tb mb IIIC Db

(2) Class I, Div. 2, Groups A, B, C, D
Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class III
Type 4X Temp Code T*

(1) (2)

CLI, ZN1, AEx e II T* 

Ex eb IIC T* Gb;
Class I Zone 1 AEx eb IIC T* Gb
Ex tb IIIC T*°C Db;  
Zone 21 AEx tb IIIC  T*°C Db

Class I, Div. 2, (Zone 2) (3)  
Groups A, B, C, D  
Class I Zone 2 GROUP IIC  
(HTV heating cable only 4)  

* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation./ Temperaturklasse des Systems siehe 
Heizband- oder Auslegungsdokumentation./Pour le code de température du système, voir le câble chauffant ou la docu-
mentation technique./ Zie voor de Temperatuurcode van het systeem de documentatie over de verwarmingskabel of het 
ontwerp./ For systemtemperaturkode, se varmekabel- eller konstruksjonsdokumentasjon./ För systemtemperaturkod, se 
värmekabel- eller designdokumentation/ Se i dokumentationen til varmekablet eller konstruktionen vedrørende systemets 
temperaturkode./ Järjestelmän lämpötilakoodi on merkitty lämmityskaapeliin tai suunnitteluasiakirjoihin./ Per il Codice 
Temperatura del sistema, vedere la documentazione di progetto o del cavo scaldante./ Para ver información sobre el 
código de temperatura, consulte la documentación del cable de calentamiento o del diseño./ Kod temperatury systemu - 
patrz dokumentacja przewodu grzewczego lub dokumentacja projektowa./ Для определения температурного класса 
истемы см. маркировку греющего кабеля или проектную документацию./ Kód teploty systému viz topný kabel nebo 
projektovou dokumentaci./ A rendszer hőmérsékleti kódjáért lásd a fűtőkábel- vagy a tervezési dokumentációt./ Za šifru 
temperature sustava, vidi grijaći kabel ili projektnu dokumentaciju.

(1) Except VPL: Ausgenommen VPL/ Sauf VPL/ Behalve VPL/ Unntatt VPL/ Utom VPL / Undtagen VPL/ Paitsi VPL/ Esclu-
so VPL/ Excepto VPL/ Z wyjątkiem przewodów VPL/ Кроме VPL/ Kromě VPL/ VPL kivételével/ Osim VPL

(2) Excluding HTV heating cables: Ausgenommen HTV-Kabeln/ A l'exclusion des câbles HTV/ Met uitzondering van 
HTV-kabels/ Unntatt HTV kabler/ Utom HTV kablar/ Ekskl. HTV-kabler/ Poislukien HTV kaapelit/ Esclusi i cavi HTV/ 
Excluyendo los cables HTV/ Z  wyłączeniem przewodów HTV/ Исключая кабели HTV/ Kromě topných kabelů HTV/ HTV 
kábelek kivételével/ Bez HTV kabela

(3) Per C22.1 Table 18: Nach C22.1 Table 18/ Selon C22.1 Table 18/ VolgensC22.1 Table 18/ Per C22.1 Tabell 18/ Enligt  
C22.1 Tabell 18/ I henhold til C22.1 tabel 18/ C22.1: n taulukon 18 mukaan/ Per C22.1 Tabella 18/ Según C22.1 Tabella 
18/ Zgodnie z C22.1 Tabela 18/ Согласно C22.1 Таблица 18/ Podle C22.1, tabulka 18/ C22.1 18. táblázat szerint/ Po 
C22.1 Tablica18

(4) HTV heating cable only: Nur für HTV-Heizkabel/Câble chauffant HTV uniquement/ Alleen HTV-verwarmingskabel/ Kun 
HTV-varmekabel/ Endast HTV-värmekabel/Kun HTV-varmekabel/ Vain HTV-lämpökaapeli/ Solo cavo scaldante HTV/ 
Sólo cable calefactor HTV/ Tylko przewód grzejny HTV/ Только для кабели HTV/ Pouze topný kabel HTV/ Csak HTV 
fűtőkábel/ Samo grijaći kabel HTV

T-100
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ENGLISH

 WARNING: To prevent electrical shock or fire, this product must be installed correctly. Water ingress must be avoided 
before and during the installation.

 CAUTION: Prolonged or repeated contact with the sealant in the core sealer may cause skin irritation. Wash hands 
thoroughly. Overheating or burning the sealant will produce fumes that may cause polymer fume fever. Avoid contamina-
tion of cigarettes or tobacco. Consult MSDS VEN 0058 for further information.

 WARNING: The purchaser should make the manufacturer aware of any external effects or aggressive substances 
that the equipment may be exposed to.

ATEX and IECEx approved:   
Rated voltage: 480 Vac (when used with nVent RAYCHEM VPL4)   
Ambient temperature: –55°C to +56°C   

For ambient temperatures >+40°C:   
Use a power cable with continuous temperature resistance of minimum +90°C   
Use a metallic power cable gland approved for use in hazardous areas (for example nVent RAYCHEM GL-38-M25-METAL).

For voltages >254Vac and nVent RAYCHEM BTV, QTVR, XTV, KTV or HTV heating cables:  
Use a power cable with continuous temperature resistance of minimum +90°C.

Maximum pipe temperature:

Heater type Tmax continuous 
Tmax intermittent 
1000h cumulative

Tmax power off 

BTV 65°C 85°C –
QTVR 110°C 110°C –
XTV 121°C 250°C –
KTV 150°C 250°C –
HTV 205°C 260°C –
VPL See tables below – 260°C

VPL: Maximum pipe temperature depending on heating cable reference and voltage

Voltage (VAC) 120 208 230 240 254 277 385 400 480

5VPL1-CT 230
10VPL1-CT 205
15VPL1-CT 170
20VPL1-CT 150
5VPL2-CT 235 230 230 225 225
10VPL2-CT 220 210 205 200 195
15VPL2-CT 200 180 170 145 105
20VPL2-CT 150 150 150
5VPL4-CT 230 230 230
10VPL4-CT 215 215 205
15VPL4-CT 195 195 160
20VPL4-CT 150 150 150

DEUTSCH

 ACHTUNG: Zur Vermeidung von elektrischem Schlag und Bränden muss dieses Produkt vor schrifts mä ßig montiert 
werden. Das Eindringen von freuchtigkeit muss vor und während der Montage vermieden wer den.

 VORSICHT: Ein längerer oder wiederholter Kontakt mit der Dichtmasse der Heizel-ementabdichtung kann 
Hautirritationen auslösen. Waschen Sie Ihre Hände daher gründlich. Durch Überhitzen oder Verbrennen der Dichtmasse 
entstehen Dämpfe, die zu Polymerfieber führen können. Achten Sie darauf, dass Zigaretten oder Tabak nicht kontami-
niert werden. Weitere Informationen können Sie dem US-Sicherheitsdatenblatt MSDS VEN 0058 entnehmen.

 ACHTUNG: Der Käufer sollte den Hersteller auf etwaige äußere Einwirkungen oder aggressive Substanzen, denen das 
Gerät ausgesetzt sein könnte, aufmerksam machen.

ATEX und IECEx zugelassen:
Nennspannung: 480 Vac (bei Verwendung mit nVent RAYCHEM VPL4)   
Umgebungstemperatur: –55°C bis +56°C   

Umgebungstemperaturen > +40°C:
Verwenden Sie ein Netzkabel mit einer Dauertemperaturbeständigkeit von mindestens +90°C.  
Verwenden Sie eine metallische Netzkabelverschraubung, die für den Einsatz in explosionsgefährdeten Bereichen 
zugelassen ist (z. B. nVent RAYCHEM GL-38-M25-METAL). 

Für Spannungen >254 Vac und Heizkabel nVent RAYCHEM BTV, QTVR, XTV oder KTV:
Verwenden Sie ein Stromkabel mit einer Dauertemperaturbeständigkeit von mindestens +90°C. 
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600 mm
24"

45°

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV1A

600 mm
24"

500 mm
20"

45°

VPL1B
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300-450 mm
12"-18"

90°

2

1

5 mm
0.2"

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL

2

3
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190 mm
7.5"

VPL  

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL4

8

4

1

2

2

3

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV5
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165 mm
6.5"

165 mm

165 mm

180°

180°

BTV, QTVR, XTV, KTV

HTV

HTV

6

6A

6B
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BTV, QTVR and HTV

KTV & XTV

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV  

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV7

14
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165 mm
6.5"

VPL

VPL

VPL

8

9

10
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165 mm
6.5"

40 mm
1.6"

20 mm
0.8"1

2

2

3

1 2

1

VPL

VPL

VPL

11

12

13
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15 mm
0.6"

37-43 mm
1.25"-1.50"

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL

14

15
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37-43 mm
1.25"-1.50"

≥ 1"  
(DN 25)

≤ 1"  
(DN 25)

 JBM-SPA
 Part nr.
 D55673-000

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL16

 JBM-100
 STANDOFF
 P000003624

120mm ≥  
180mm 
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BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL

17

18

t 22 +/ -2Nm
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BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL19
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BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL20

ENGLISH
 Avoid skin and eye contact with sealing grease.

Consult nVent RAYCHEM safety datasheet VEN0058.

DEUTSCH
 Vermeiden Sie Haut-und Au gen kon takt mit  

dem Abdichtmittel. Beachten Sie das 
Sicherheitsdatenblatt VEN0058.

FRANÇAIS
 Eviter le contact de la peau et des yeux avec le gel 

d’étanchéité. Se reporter à la fiche de sécurité  
nVent RAYCHEM VEN0058.

NEDERLANDS
 Vermijd huid-en oogcontact met het  

afdichtingsvet. Raadpleeg nVent RAYCHEM'S  
Vei lig heid sin for ma tie blad VEN 0058. 
 

NORSK
 Unngå at tettningsfettet får kontakt med hud  

og øyne. Konsulter nVent RAYCHEM sik ker hets da ta blad  
VEN0058.

SVENSKA
 Undvik hud- och ögonkontakt med  

tätningsmedlet. Konsultera nVent RAYCHEM  
säkerhetsdatablad VEN0058.

DANSK
 Undgå hud- og øjenkontak med  

forseglingsmassen. Se nVent RAYCHEMS  
sikkerhedsdatablad VEN0058.

SUOMI
 Vältä suojausaineen pääsy iholle ja silmiin. 

Tutustu nVent RAYCHEMIN turvallisuustiedotteeseen  
VEN0058.

 

ITALIANO

 Evitare il contatto del sigillante con occhi e pelle. 
Consultare la scheda di sicurezza VEN0058.

ESPAÑOL
 Evitar el contacto de la grasa de sellado con  

la piel o los ojos. Consultar la ficha de seguridad  
nVent RAYCHEM VEN0058.

POLSKI
 Unikać kontaktu źelu uszczelniającego ze skórą 

i oczami. Zasady bezpieczeństwa ujęto w broszurze 
nVent RAYCHEM VEN 0058.

РУССКИЙ
 ледует избегать попадания герметизирующей 

смазки на кожу и глаза. Подробная информация 
приведена в листе данных по безопасности 
VEN0058.

ČESKY
 Zabraňte kontaktu těsnící hmoty s  

pokožkou a jejímu vniknutí do očí. Seznamte se s  
bezpečnostním předpisem nVent RAYCHEM č VEN0058.

MAGYAR
 Szembe ne kerűljőn, a bőrrel ne érintkezzen a 

tőmítőzsír. Tanulmányozza a nVent RAYCHEM biztonsá-
gi adatlapot VEN 0058. nVent RAYCHEM Ges.m.b.H.

HRVATSKI
 Izbjegavati dodir brtvene mase sa kožom i očima. 

Postupiti prema nVent RAYCHEM OVOM uputstvu o 
signurnosti VEN 0058.
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BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL21
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ENGLISH
Remove the tubes and dispose of them in the core 
sealer plastic bag.

DEUTSCH
Entfernen Sie die Montage-Röhrchen und stec ken 
Sie sie zurück in den Plastik-Beutel.

FRANÇAIS
Enlever les tubes de guidage et les ranger dans le 
sachet plastique de l’embout d’étanchéité.

NEDERLANDS
Verwijder de buisjes en stop ze in het plastiek 
zakje.

NORSK
Fjern hylsene.

SVENSKA
Dra bort slangarna och lägg dessa tillbaka  
i plastpåsen.

DANSK
Fjern slangerne og anbring dem i den  
pla stic po se, hvor leder forseglingen var. 

ITALIANO
Togliere le guaine protettive e riporle nella busta delle 
guaine sigillanti.

ESPAÑOL
Quitar los tubos y colocarlos en la bolsa de plástico 
de la pieza de sellado.

POLSKI
Usunąć rurki i włożyć je do torebki po koszulce  
uszczelniającej.

РУССКИЙ
Снять направляющие трубочки и поместить
их в пластиковый пакет из-под узла изоляции
медных жил греющего кабеля.

ČESKY
Odstraňte trubice a odložte je do plastikového sáčku 
od těsnění jádra.

MAGYAR
A csövecskéket eltávolítani és az érszigetelõ 
zacskójába helyezni.

HRVATSKI
Odstraniti izolacijske cijevi sa vodiča i odložiti
ih u plastičnu vrečicu.

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL22
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BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL

12-13 mm
0.5"

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL

12-13 mm
0.5"

23

24
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NL PE

ENGLISH
Install crimps using crimp tool T-100-CT. In stall insu-
lating tube over bus wire crimps.

DEUTSCH
Installieren Sie die Crimps mit einer Crimpzange.
Isolieren Sie die Crimps anschließend mit den 
Isolierkappen.

FRANÇAIS
Installer les cosses à sertir à l’aide de la pince à sertir. 
Installer la gaine isolante par dessus les cosses.

NEDERLANDS
Installeer de kabelschoenen met tang T-100-CT. 
In stal leer de isolatiemantel over de ka bel schoe nen.

NORSK
Monter presshylser ved bruk av presstang  
T-100-CT. Monter isolasjonshylse på led nin ge ne.

SVENSKA
Pressa skarvhylsorna genom att använda press verk-
tyg. Installera isoleringsslangen på skarvhylsorna.

DANSK
Monter presseforbindere ved hjælp af pres se tang T-100-CT.
Monter isolationsslange over presseforbinderne.

SUOMI
Asenna puristushylsyt puristuspihdeillä. Asenna  
eristystuppi puristushylsyjen päälle.

ITALIANO
Installare manicotto di giunzione con pinza a crimpare. 
Installare tubo isolante sopra i ma ni cot ti di giun zio ne 
dei fili.

ESPAÑOL
Prensar los terminales utilizando los alicates T-100-CT. 
Colocar los tubos de ais la mien to sobre los ter mi na les.

POLSKI
Połączyć żyły, zaciskając na nich metalowe tulejki przy 
użyciu narzędzia T-100-CT. Naciągnąć tulejki izolacyjne na 
miejsca łączeń.

РУССКИЙ
Закрепить обжимные соединительные гильзы на 
медных жилах, используя обжимной инструмент 
Т-100-ЦТ. Поверх обжимных гильз натянуть 
изоляционную трубку.

ČESKY
Instalujte lisovací trubičky pomoci lisovacích klešti T-100-
CT. Přes lisovaná spojeni sběrnic navlečte izolační trubice

MAGYAR
A sajtoló kötéseket T-100-CT fogóval elkészíteni.
Az erek sajtolt kötéseire szigetelõ csövet tolni.

HRVATSKI
Montirati presne spojnice pomoču presnih kliješta  
T-100-CT.

A

A

B

T-100-CT 
(PANDUIT: CT-1570)

A BA

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL

25

26
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BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL27

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL28
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®

BTV, QTVR, XTV, KTV, HTV, VPL29

ENGLISH
Install lid. τ = 1.02 to 1.47Nm
Apply insulation and cladding.

 Weather seal the stand entry. Leave these  
instructions with the end user for future reference.

DEUTSCH
Montieren Sie den Gehäusedeckel. τ = 1.02 to 1.47Nm
Übergeben Sie diese Montageanleitung an den 
Betreiber der Anlage.

 Dämmung kann jetzt aufgebracht werden. Der 
Übergang vom Haltefuß zur Dämmung ist abzudichten.

FRANÇAIS
Installer le couvercle. τ = 1.02 to 1.47Nm
Poser le calorifuge et la tôle de calorifuge.

 Protéger l’entrée du pied des intempéries.
Laisser ces instructions d’installation  
à l’uti li sa teur pour référence ultérieure.

NEDERLANDS
Monteer het deksel. τ = 1.02 to 1.47Nm  
Breng isolatie en beplating aan.

 Zorg voor een goede afdichting tussen beplating en 
steun. Laat deze installatie-instructies bij de eind ge brui-
ker achter voor toekomstig gebruik.

NORSK
Fest lokket. τ = 1.02 to 1.47Nm  
Monter termisk isolasjon og mantling. 

 Bruk tetningsmasse rundt  
mantlingsgjennomføringen. Legg disse  
installasjonsbekrivelsene igjen hos Sluttbruker for 
fremtidig anvendelse.

SVENSKA
Installera locket. τ = 1.02 to 1.47Nm  
Installera isoleringen och ytbeklädnaden.

 Väderskydda öppningen till dosfästet. Lämna dessa 
instruktioner till slutanvändaren som referens.

DANSK
Monter låget. τ = 1.02 to 1.47Nm  
Anbring isolering og kappe.

 Monter vejrbestandig forsegling ved  
gennemføringen. Giv denne vejledning til slutbrugeren 
til frem ti dig brug.

SUOMI
Sulje kansi. τ = 1.02 to 1.47Nm  
Asenna eristys ja suojapellitys. 

 Jätä asennusohjeet loppukäyttäjälle  
myö hem pää käyttöä varten.

ITALIANO
Installare coperchio. τ = 1.02 to 1.47Nm 
Applicare coibentazione e rivestimento.

 Sigillare ermeticamente l’entrata della staffa. 
Lasciare queste istruzioni al cliente finale come 
riferimento per il futuro.

ESPAÑOL
Fijar la tapa. τ = 1.02 to 1.47Nm  
Aplicar el calorifugado y la lámina de protección.

 Sellar la abertura entre soporte y calorifugado.
Entregar estas instrucciones al usuario para su 
información.

POLSKI
Założyć pokrywę. τ = 1.02 to 1.47Nm
Założyć izolację termiczną i płaszcz ochronny izolacji.

 Uszczelnić miejsce styku korpusu
wsporczego i płaszcza ochronnego izolacji. Pozostawić 
niniejszą instrukcję do późniejszego wykorzystania
przez użytkownika.

РУССКИЙ
Установить крышку. τ = 1.02 to 1.47Nm 
Смонтировать теплоизоляцию и защитный кожух 
поверх теплоизоляции .

Загерметизировать ввод кронштейна
от атмосферных воздействий. Передать
настоящие инструкции конечному пользователю 
для руководства. 

ČESKY
Připevníte víko. τ = 1.02 to 1.47Nm  
Připevněte izolaci a ochranný obal. Utěsněte průchod 
podstavce proti povětrnostním vlivům.

Tento montážní návod předejte konečnému
uživateli pro jeho potřebu.

MAGYAR
A fedés szerelése. τ = 1.02 to 1.47Nm  
HÕszigetelést és köpenyezést alkalmazni.

 A szigetelÕ test végénél vízzáróan tömíteni. Hagyja 
ezt a szerelési útmutatót az alkalmazónál a jövÕ 
referenciák céljából.

HRVATSKI
Montirati poklopac. τ = 1.02 to 1.47Nm  
Staviti izolaciju i oko nje metalni plašt.

 Zabrtviti spoj držača priključne kutije
i metalnog plašta. Ostaviti ova montažna uputstva 
krajnjem korisniku.
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België / Belgique

Tel. +32 16 21 35 02
Fax +32 16 21 36 04
salesbelux@nVent.com

Bulgaria

Tel. +359 5686 6886
Fax +359 5686 6886
salesee@nVent.com

Česká Republika
Tel. +420 606 069 618
czechinfo@nVent.com

Denmark
Tel. +45 70 11 04 00
salesdk@nVent.com

Deutschland
Tel. 0800 1818205
Fax 0800 1818204
salesde@nVent.com

España
Tel. +34 911 59 30 60
Fax +34 900 98 32 64
ntm-sales-es@nVent.com

France
Tél. 0800 906045
Fax 0800 906003
salesfr@nVent.com

Hrvatska
Tel. +385 1 605 01 88
Fax +385 1 605 01 88
salesee@nVent.com

Italia

Tel. +39 02 577 61 51
Fax +39 02 577 61 55 28
salesit@nVent.com

Lietuva/Latvija/Eesti
Tel. +370 5 2136633
Fax +370 5 2330084
info.baltic@nVent.com

Magyarország
Tel. +36 1 253 7617
Fax +36 1 253 7618
saleshu@nVent.com

Nederland
Tel. 0800 0224978
Fax 0800 0224993
salesnl@nVent.com

Norge

Tel. +47 66 81 79 90
salesno@nVent.com

Österreich
Tel. 0800 29 74 10
Fax 0800 29 74 09
salesat@nVent.com

Polska
Tel. +48 22 331 29 50
Fax +48 22 331 29 51
salespl@nVent.com

Republic of Kazakhstan
Tel. +7 7122 32 09 68
Fax +7 7122 32 55 54
saleskz@nVent.com

Россия
Тел. +7 495 926 18 85
Факс +97 495 926 18 86
salesru@nVent.com

Serbia and Montenegro
Tel. +381 230 401 770
Fax +381 230 401 770
salesee@nVent.com

Schweiz / Suisse
Tel. +41 (41) 766 30 80
Fax +41 (41) 766 30 81
infoBaar@nVent.com

Suomi

Puh. 0800 11 67 99
salesfi@nVent.com

Sverige

Tel. +46 31 335 58 00
salesse@nVent.com

Türkiye
Tel. +90 560 977 6467
Fax +32 16 21 36 04
salesee@nVent.com

United Kingdom
Tel. 0800 969 013
Fax 0800 968 624
salesthermalUK@nVent.com




